Y

5y

Gt : M MAGNA

R 26 F6F

Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Str, 1, 74193 Untergruppanbach De[[very no. / Date: 7171847 /1 07.12.2018

GETRAG S.P.A. Purch. ord. no.: 5500039817
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:

VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003

70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020564 / 13.09.2017

ITALIEN Customer no.: 10005593

Consignee:; 30005665

01 Serie

Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133/ 09841/407-6114

loading station: 14248

Delivery note lﬁ 0%06?1 L\

SQo8BS 0387

Weights (gross/net)
Gross weight 559,160 KG Net weight 462,560 KG Volumes 0,720 M3
liem Material Quantity Weight
Description
000010 0650723441 560 PC 462,560 KG
Hub Sysiem 2nd/6th Gear cpl
Customer article number: 0550723441Position2
900001 TBA-520921 2 PC 30 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
900002  TBA-520880 40 PG 52 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-501668 40 PC 10 KG
Inlett fir Muffen DCT300, HST & PMG
900004  TBA-550528 2 PC 5 KG
VDA KLT Pallet Cover ADB06 DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder . .
KUEFNE+NAGEL s
terms of delivery: FCA Bad Windsheim ACZETTAZIOHE MERCE
Quantita dichtarata:
Quantita ef;. ttiva: SQ 0
Tipo Imbaliaggio:
Quantitd [mballi;
Conformiti/lle schedy d'imlfallo: ﬂ
Data conyroflo,
Firma i 9 [? [g
(n
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strafie 1 Untergruppenbach Firmennr, 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 GeschaftsfGhrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Dautschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Dr. Stephan Weng B!C: DRES DE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach



welB = Exemplar {0r Aufiraggeber
rosa « Exemplar fiir Absender
Hau = Exemplar fir Emplanger
grﬂnﬁgxumplar 0r Frachtfdhrer

Blanc = Exemplalz pour commettant
roas = Exemplalre de Vexpaditaur
blau = Exemplalre du des|inatalre
vort = Exemplalre du tran3porteur

wit = Exernplaar vaor lastyever blanga = Essemplare per commitiante
rose = Exerplaar voor afzender rosa = Essemplare per mittents
blau =~ Exemplaar voor peadiesseerde  blu = Essemplare per destinatasio

groen = Exemplaar voor verveerder

—————e e

verde =Essemplare per transportatore

whita = Copy {or orderer
plnkc = Capy for sander
blue = Copy for consignee
green = Capy for canfer

hvid = Exemplar for ondraglver
roga = Exemplar for afsender
bign = Exernplar for modtager
griin = Exemplar for befordrer
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